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КРАТКА ОБОСНОВКА

Докладчикът по становището на комисията по правни въпроси относно Законодателния 
акта за интегралните схеми приветства предложението на Комисията и неговата цел за 
повишаване на конкурентоспособността и устойчивостта на Европа чрез засилване на 
технологичното ни лидерство в сектора на полупроводниците. Създаването на стабилна 
европейска екосистема в областта на полупроводниците е от първостепенно значение, 
за да се гарантира технологичната автономност на Европа в бъдеще и да се запази 
статутът ѝ на високотехнологичен център в нейните ключови отрасли, вариращи от 
сектори като автомобилостроенето и промишленото производство до аеронавтиката и 
здравеопазването.

Като взема предвид правомощията на комисията по правни въпроси, докладчикът 
предлага: Първо, да се засили ролята на интелектуалната собственост (ИС) с отворен 
код в контекста на полупроводниковите технологии, за да се стимулира приемането и 
развитието на тези фундаментални технологии в ключови отрасли. Второ, становището 
има за цел да даде правна яснота относно третирането на поверителната информация и 
ИС в целия текст, особено когато става въпрос за прехвърляне и достъп в трети 
държави.

1. Разработване и лицензиране като отворен код

Докладчикът по становището на комисията по правни въпроси е твърдо убеден, че 
разработването и свободното лицензиране на ИС като отворен код може да послужи 
като крайъгълен камък за създаването на иновативна европейска екосистема в областта 
на полупроводниците. 

Откритото разпространение на знания и информация е от съществено значение за 
осигуряване на динамични и равни възможности за развитие на стопанска дейност в 
сектора на полупроводниците, по-специално за МСП. Използването на хардуер и 
софтуер с отворен код може драстично да намали пречките пред проектирането на 
иновативни системи, работещи с интегрални схеми, и други технологични решения за 
ключови отрасли като автомобилостроенето, промишлената автоматизация и 
здравеопазването. 

Интелектуалната собственост с отворен код може да служи като алтернатива на 
скъпото лицензиране на патентована ИС, голяма част от която се притежава от трети 
държави извън ЕС. Поради това патентованата ИС в сектора на полупроводниците е 
пречка за технологичната автономност на Съюза в тази област. С други думи, 
разработването на ИС като отворен код може да допринесе пряко за технологичната 
независимост на Европа. С оглед на това Европа следва да се стреми да разработи 
цялостна екосистема с отворен код в сектора на полупроводниците.

За тази цел Законодателният акт за интегралните схеми следва да насърчава и да дава 
приоритет на разработването и поддържането на референтни проекти и стандарти с 
отворен код, включително разработването на използващи принципа на отворения код 
архитектури с набор от инструкции като RISC-V като алтернатива на патентованите 
решения, както и на изключително важни инструменти за проектиране, като например 
инструменти с отворен код за автоматизация на проектирането на електронни изделия 
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(EDA) и за компютърно проектиране (CAD). 

За да се постигнат тези цели, докладчикът по становището предлага да се добави ново 
съображение 15а и да се измени член 4 относно целите на инициативата „Интегрални 
схеми за Европа“, за да се отрази този нов акцент върху разработването на ИС като 
отворен код.

2. Третиране на ИС

Предложението на Комисията съдържа известна степен на правна несигурност, тъй 
като не посочва достатъчно ясно различните категории поверителна информация и ИС, 
което е особено чувствителна област за сектора на полупроводниците, в който ИС е 
силно застъпена. Ето защо докладчикът предлага по-ясно разграничаване на тези 
категории в цялото предложение.

Освен това, въпреки че докладчикът е на мнение, че следва да се даде приоритет на ИС 
с отворен код и тя да замени използването на патентовани технологии и ИС, когато 
това е възможно, той признава, че обменът на ИС следва да се регулира от рамка, 
основана на взаимно зачитане. Това е особено важно, тъй като нарушенията на 
пазарите в трети държави чрез кражба, промишлен шпионаж, неразрешено копиране 
или нарушаване на споразумения за поверителност са все по-често срещан проблем във 
високотехнологичните области, като например сектора на полупроводниците. Тези 
практики не само вредят на Европа в търговско отношение, но и предвид централната 
роля на полупроводниковите технологии в нашето ежедневие биха могли да засегнат 
европейските интереси в областта на отбраната и националната сигурност. 

Ето защо докладчикът предлага нов член 27а и съответно съображение 59а относно 
международното прехвърляне на поверителна информация и достъпа до такава, 
включително търговски тайни и ИС. Този нов член изяснява при какви условия 
поверителната информация, включително ИС, може да бъде предавана извън Съюза. 
Целта не е да се променят правилата за ИС, а по-скоро да се подпомогне ефективното 
прилагане на съществуващата рамка и в трети държави, като се спазва ограниченото 
приложно поле на настоящия регламент.

Заключение

Основната цел на докладчика е да насърчи разпространението на лицензирането и 
интелектуалната собственост като отворен код в сектора на полупроводниците като 
потенциален катализатор на европейската технологична автономия и да осигури 
справедлив достъп до тези фундаментални технологии за всички участници на пазара 
— от независими разработчици и МСП до мултинационални корпорации.

Освен това докладчикът предлага разяснения във връзка с рамката на регламента 
относно интелектуалната собственост, като поставя специален акцент върху 
справедливите условия за международно прехвърляне и прилагането на правилата за 
интелектуална собственост в трети държави.
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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по правни въпроси приканва водещата комисия по промишленост, 
изследвания и енергетика да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Следва да се създаде рамка за 
повишаване на устойчивостта на Съюза 
в областта на полупроводниковите 
технологии, която да стимулира 
инвестициите, да укрепи капацитета на 
веригата за доставки на 
полупроводници в Съюза и да засили 
сътрудничеството между държавите 
членки и Комисията.

(2) Следва да се създаде рамка за 
повишаване на устойчивостта на Съюза 
в областта на полупроводниковите 
технологии, която да стимулира 
инвестициите, да укрепи капацитета, в 
т.ч. за проектиране, сигурността и 
приспособимостта на веригата за 
доставки на полупроводници в Съюза и 
да засили сътрудничеството между 
държавите членки, Комисията и 
международните партньори.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Постигането на тези цели ще 
бъде подкрепено от механизъм за 
управление. На равнището на Съюза с 
настоящия регламент се създава 
Европейски съвет по полупроводниците, 
съставен от представители на държавите 
членки и председателстван от 
Комисията. Европейският съвет по 
полупроводниците ще предоставя 
консултации на Комисията и ще я 
подпомага по конкретни въпроси, 
включително относно последователното 
прилагане на настоящия регламент, 
улесняването на сътрудничеството 
между държавите членки и обмена на 

(6) Постигането на тези цели ще 
бъде подкрепено от механизъм за 
управление. На равнището на Съюза с 
настоящия регламент се създава 
Европейски съвет по полупроводниците, 
съставен от представители на държавите 
членки, с Европейския парламент 
като постоянен наблюдател, и 
председателстван от Комисията. 
Съставът на Европейския съвет по 
полупроводниците следва да бъде 
балансиран по отношение на 
половете. Европейският съвет по 
полупроводниците ще предоставя 
консултации на Комисията и ще я 
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информация по въпроси, свързани с 
настоящия регламент. Европейският 
съвет по полупроводниците следва да 
провежда отделни заседания за своите 
задачи по различните глави от 
настоящия регламент. Различните 
заседания могат да се провеждат в 
различни състави на представителите на 
високо равнище, а Комисията може да 
създава подгрупи.

подпомага по конкретни въпроси, 
включително относно последователното 
прилагане на настоящия регламент, 
улесняването на сътрудничеството 
между държавите членки и обмена на 
информация по въпроси, свързани с 
настоящия регламент. Европейският 
съвет по полупроводниците следва да 
провежда отделни заседания за своите 
задачи по различните глави от 
настоящия регламент. Различните 
заседания могат да се провеждат в 
различни състави на представителите на 
високо равнище, а Комисията може да 
създава подгрупи.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 12 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12a) Комисията следва да 
предостави ясни насоки под формата 
на конкретна работна програма на 
Фонда за интегралните схеми. Те 
следва да включват насоки относно 
допустимостта и условията за 
участие, ясни крайни срокове, 
критериите за финансовия и 
оперативния капацитет и за 
изключване, информация относно 
необходимите задължителни 
документи, при спазване на член 27, 
както и насоки за изготвяне на 
заявленията. Следва да бъде включена 
и информация за структурата, 
бюджета и политическите 
приоритети на Фонда за 
интегралните схеми. Комисията 
следва също така да предостави 
насоки относно процедурите за 
регистриране и подаване на заявления 
онлайн чрез конкретен и специален 
портал за Фонда на ЕС за 
интегралните схеми.
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Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 12 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12б) Комисията следва да 
предостави ясни и леснодостъпни 
насоки относно реда и условията за 
разработването и достъпа до 
пилотни линии, както и за 
съвместимостта и достъпността на 
платформите на Съюза за виртуално 
проектиране за заинтересовани 
трети страни, по-специално 
новосъздадени предприятия и МСП.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 12 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12в) Като се има предвид 
значението на сътрудничеството с 
трети страни в областта на 
научните изследвания, развитието и 
иновациите, Европейският съвет по 
полупроводниците и Комисията 
следва да създадат ясни и 
леснодостъпни насоки относно 
режимите на достъп, софтуера и 
хардуера за тяхното участие в 
проекти в рамките на обхвата на 
настоящия регламент. В рамките на 
структурите на Европейския съвет 
по полупроводниците, в 
международни форуми като Съвета 
по търговия и технологии ЕС-САЩ и 
другите споразумения и стратегии на 
Съюза с трети държави, 
включително относно 
международното прехвърляне на 
поверителна информация, следва да се 
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предоставят насоки за преодоляване 
на съществуващите пречки за 
международното сътрудничество в 
областта на научните изследвания, 
развитието и иновациите.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) С цел да се преодолеят 
ограниченията, характерни за 
настоящите разпокъсани усилия за 
публични и частни инвестиции, да се 
улеснят интеграцията, взаимното 
обогатяване и възвръщаемостта на 
инвестициите по текущите програми и 
да се следва една обща стратегическа 
визия на Съюза за полупроводниците 
като средство за осъществяване на 
амбицията на Съюза и на неговите 
държави членки да имат водеща роля в 
цифровата икономика, инициативата 
„Интегрални схеми за Европа“ следва да 
улесни по-добрата координация и по-
тясното полезно взаимодействие между 
съществуващите програми за 
финансиране на равнището на Съюза и 
на национално равнище, по-добрата 
координация и сътрудничество с 
промишлеността и ключовите 
заинтересовани страни от частния 
сектор, както и допълнителни 
съвместни инвестиции с държавите 
членки. Начинът на изпълнение на 
инициативата предвижда да се обединят 
ресурси от Съюза, държавите членки и 
трети държави, асоциирани към 
съществуващите програми на Съюза, и 
от частния сектор. Ето защо успехът на 
инициативата може да се гради 
единствено на основата на съвместните 
усилия на държавите членки, с 
участието на Съюза, в подкрепа както 
на значителните капиталови разходи, 

(13) С цел да се преодолеят 
ограниченията, характерни за 
настоящите разпокъсани усилия за 
публични и частни инвестиции, да се 
улеснят интеграцията, взаимното 
обогатяване и възвръщаемостта на 
инвестициите по текущите програми и 
да се следва една обща стратегическа 
визия на Съюза за полупроводниците 
като средство за осъществяване на 
амбицията на Съюза и на неговите 
държави членки да имат водеща роля в 
цифровата икономика, инициативата 
„Интегрални схеми за Европа“ следва да 
улесни по-добрата координация и по-
тясното полезно взаимодействие между 
съществуващите програми за 
финансиране на равнището на Съюза и 
на национално равнище, по-добрата 
координация и сътрудничество с 
промишлеността и ключовите 
заинтересовани страни от частния 
сектор, както и допълнителни 
съвместни инвестиции с държавите 
членки. Начинът на изпълнение на 
инициативата предвижда да се обединят 
ресурси от Съюза, държавите членки и 
трети държави, асоциирани към 
съществуващите програми на Съюза, и 
от частния сектор. Ето защо успехът на 
инициативата може да се измери 
единствено на основата на съвместните 
усилия на държавите членки, с 
участието на Съюза, в подкрепа както 
на значителните капиталови разходи, 



AD\1268032BG.docx 9/39 PE736.697v02-00

BG

така и на широката разполагаемост на 
ресурси за виртуално проектиране, 
изпитване и пилотни проекти и на 
разпространението на знания, умения и 
компетентности. Когато е 
целесъобразно, с оглед на особеностите 
на съответните действия, целите на 
инициативата, и по-специално 
дейностите на Фонда за интегралните 
схеми, следва също да бъдат 
подкрепяни чрез механизъм за смесено 
финансиране в рамките на фонда 
InvestEU.

така и на широката разполагаемост на 
ресурси за виртуално проектиране, 
изпитване и пилотни проекти и на 
разпространението на знания, умения и 
компетентности. Когато е 
целесъобразно, с оглед на особеностите 
на съответните действия, целите на 
инициативата, и по-специално 
дейностите на Фонда за интегралните 
схеми, следва също да бъдат 
подкрепяни чрез механизъм за смесено 
финансиране в рамките на фонда 
InvestEU.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) Инициативата следва да се 
основава на солидната база от знания и 
да засилва полезните взаимодействия с 
действията, които понастоящем се 
подкрепят от Съюза и държавите 
членки, чрез програми и действия в 
областта на научните изследвания и 
иновациите в сектора на 
полупроводниците и за развитието на 
част от веригата за доставки, по-
специално по програмата „Хоризонт 
Европа и създадената с Регламент (ЕС) 
2021/694 на Европейския парламент и 
на Съвета програма „Цифрова Европа“, 
с цел до 2030 г. да се укрепи ролята на 
Съюза като глобален фактор в областта 
на полупроводниковите технологии и 
техните приложения с нарастващ 
световен дял в производството. В 
допълнение към тези дейности 
инициативата ще си сътрудничи тясно с 
други заинтересовани страни, 
включително с Промишления алианс за 
процесори и полупроводникови 
технологии.

(15) Инициативата следва да се 
основава на солидната база от знания и 
да засилва полезните взаимодействия с 
действията, които понастоящем се 
подкрепят от Съюза и държавите 
членки, чрез програми и действия в 
областта на научните изследвания и 
иновациите в сектора на 
полупроводниците и за развитието на 
част от веригата за доставки, по-
специално по програмата „Хоризонт 
Европа и създадената с Регламент (ЕС) 
2021/694 на Европейския парламент и 
на Съвета54 програма „Цифрова 
Европа“, с цел до 2030 г. да се укрепи 
ролята на Съюза като глобален фактор в 
областта на полупроводниковите 
технологии и техните приложения с 
нарастващ световен дял в 
производството на интегрални схеми. 
В допълнение към тези дейности 
инициативата следва да си сътрудничи 
тясно с други заинтересовани страни, 
включително с Промишления алианс за 
процесори и полупроводникови 
технологии.
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__________________ __________________
54 Регламент (ЕС) 2021/694 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
29 април 2021 г. за създаване на 
програмата „Цифрова Европа“ и за 
отмяна на Решение (ЕС) 2015/2240 (ОВ 
L 166, 11.5.2021 г., стр. 1)

54 Регламент (ЕС) 2021/694 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
29 април 2021 г. за създаване на 
програмата „Цифрова Европа“ и за 
отмяна на Решение (ЕС) 2015/2240 (ОВ 
L 166, 11.5.2021 г., стр. 1)

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 15 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15a) Когато това е осъществимо, 
инициативата следва да подкрепя и 
иновациите с отворен код, 
отворената наука и свободния достъп 
като катализатори на нови идеи. 
Такива иновации могат да бъдат 
важно средство за създаването на 
нови знания и могат да бъдат в 
основата на възникването на нови и 
иновативни бизнес модели. 
Откритото разпространение на 
знания и информация, включително 
чрез отворена стандартизация, 
следва да се счита за съществено за 
целите на осигуряването на 
динамични, положителни и равни 
възможности за развитие на 
стопанска дейност в сектора на 
полупроводниците, по-специално за 
МСП, чрез насърчаване на отворени 
референтни проекти и отворени 
стандарти. Използването на хардуер 
и софтуер с отворен код може 
драстично да намали пречките пред 
проектирането на иновативни 
системи, работещи с интегрални 
схеми, и други технологични решения 
за ключови пазари като 
автомобилния, промишлената 
автоматизация и здравеопазването и 
може да служи като алтернатива на 
лицензирането на интелектуална 
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собственост от трети държави 
извън ЕС, като по този начин се 
засилва технологичната 
независимост на Съюза. Така може 
също да се повиши сигурността, 
надеждността и устойчивостта на 
научноизследователската и 
развойната дейност по европейската 
верига на доставки в областта на 
полупроводниците. Предвид тези 
ползи Съюзът следва да се стреми да 
разработи екосистема с отворен код в 
сектора на полупроводниците, като 
се основава на съществуващите 
инициативи за безплатен и с отворен 
код софтуер, свободен достъп и 
отворена наука, включително 
Архитектурата на система от 
инструкции (ISA) 2 и нейния 
приемник, Оперативно съвместима 
Европа, и като използва пазарната си 
мощ чрез обществени поръчки, когато 
е приложимо. Иновациите с отворен 
код могат да послужат като основа 
за иновации и да предоставят на 
европейските дружества, особено във 
вертикалните сектори, инструменти 
и знания за използване на 
полупроводникови технологии и 
изграждане на собствени бизнес 
модели, като не следва да 
възпрепятстват развитието на 
патентована интелектуална 
собственост.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) Когато отворено производствено 
предприятие на ЕС за интегрални схеми 
предлага производствен капацитет на 
предприятия, които не са свързани с 
оператора на съоръжението, то следва 
да създаде, приложи и поддържа 

(20) Когато отворено производствено 
предприятие на ЕС за интегрални схеми 
предлага производствен капацитет на 
предприятия, които не са свързани с 
оператора на съоръжението, то следва 
да създаде, приложи и поддържа 
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подходящо и ефективно функционално 
разделение, за да се предотврати 
обменът на поверителна информация 
между вътрешното и външното 
производство. Това следва да се прилага 
за всяка информация, получена при 
проектирането, както и в началния или 
крайния етап на производствения 
процес на предприятието.

подходящо и ефективно функционално 
разделение, за да се предотврати 
обменът на поверителна информация 
между вътрешното и външното 
производство. Това следва да се прилага 
за всяка информация, получена при 
проектирането, както и в началния или 
крайния етап на производствения 
процес на предприятието, включително 
търговски тайни и други 
чувствителни търговски данни, 
както и съдържание, защитено с 
права върху интелектуална 
собственост.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) Наличието на общи стандарти за 
екологосъобразни, надеждни и сигурни 
интегрални схеми би било от голяма 
полза за вътрешния пазар. Бъдещите 
интелигентни устройства, системи и 
платформи за свързаност ще трябва да 
разчитат на усъвършенствани 
полупроводникови елементи и ще 
трябва да отговарят на изисквания за 
екологосъобразност, надеждност и 
киберсигурност, които до голяма степен 
ще зависят от характеристиките на 
съответната технология. За тази цел 
Съюзът следва да разработи базови 
процедури за сертифициране и да 
изиска от промишлеността съвместно да 
разработи такива процедури за 
конкретни сектори и технологии с 
потенциално голямо социално 
въздействие.

(27) Наличието на общи стандарти за 
екологосъобразни, надеждни и сигурни 
интегрални схеми и на оперативна 
съвместимост би било от голяма полза 
за вътрешния пазар. Бъдещите 
интелигентни устройства, системи, 
мрежи и платформи за свързаност ще 
трябва да разчитат на усъвършенствани 
полупроводникови елементи и ще 
трябва да отговарят на изисквания за 
екологосъобразност, надеждност и 
киберсигурност, които до голяма степен 
ще зависят от характеристиките на 
съответната технология. За тази цел 
Съюзът следва да разработи базови 
процедури за сертифициране и да 
изиска от промишлеността съвместно да 
разработи такива процедури за 
конкретни сектори и технологии с 
потенциално голямо социално 
въздействие.

Изменение 11
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Предложение за регламент
Съображение 31

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) Всички съответни констатации, 
включително информацията, 
предоставяна от съответните 
заинтересовани страни и промишлени 
асоциации, следва да се предоставят на 
Европейския съвет по 
полупроводниците, за да се даде 
възможност за редовен обмен на 
информация между високопоставени 
представители на държавите членки и за 
интегриране на информацията в 
мониторингов преглед на веригите за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците.

(31) Всички съответни констатации, 
включително информацията, 
предоставяна, наред с другото, от 
съответните заинтересовани страни и 
промишлени асоциации, следва да се 
предоставят на Европейския съвет по 
полупроводниците, за да се даде 
възможност за редовен обмен на 
информация между назначените 
представители и официалните 
наблюдатели на държавите членки и за 
интегриране на информацията в 
мониторингов преглед на веригите за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 31 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31a) Европейският съвет по 
полупроводниците и Комисията 
следва да се стремят да канят 
международните партньори, които 
да си сътрудничат в този процес, да 
обсъждат констатациите и да 
набелязват споделени стратегии във 
форуми като Съвета по търговия и 
технологии ЕС—САЩ и на 
двустранни и многостранни срещи с 
единомислещи нации и правителства. 
Когато е приложимо, следва да бъдат 
поканени представители на трети 
държави, които да предприемат 
мерки и да си сътрудничат с 
Европейския съвет по 
полупроводниците или подгрупите.
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Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 32 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32a) За да гарантира координиран и 
цялостен механизъм за наблюдение, 
Европейският съвет по 
полупроводниците следва да се 
стреми да вземе предвид целите на 
инициативата на ЕС за суровините 
от изключителна важност като 
част от своето наблюдение на 
веригата на доставки, като включи 
координация по този въпрос чрез 
Европейския съвет по 
полупроводниците. Това наблюдение 
следва да включва и оценка на 
въздействието на всяко преместване 
на доставчици на суровини и 
компоненти извън Съюза в контекста 
на Регламент (ЕО) № 1907/2006 на 
Европейския парламент и на Съвета.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 33

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33) За да извършват тези дейности по 
наблюдение, компетентните органи на 
държавите членки може да се нуждаят 
от определена информация, която може 
да не е публично достъпна, като 
например информация за ролята на 
отделно предприятие във веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците. При такива 
ограничени обстоятелства, когато това е 
необходимо и пропорционално за 
целите на извършване на дейностите по 
наблюдение, компетентните органи на 
държавите членки следва да могат да 
изискват тази информация от 

(33) За да извършват тези дейности по 
наблюдение, компетентните органи на 
държавите членки може да се нуждаят 
от определена информация, която може 
да не е публично достъпна, като 
например информация за ролята на 
отделно предприятие във веригата за 
създаване на стойност в областта на 
полупроводниците. При такива 
ограничени обстоятелства, когато това е 
необходимо и пропорционално за 
целите на извършване на дейностите по 
наблюдение, компетентните органи на 
държавите членки следва да могат да 
изискват тази информация от 
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въпросното предприятие. въпросното предприятие. Когато е 
приложимо, тази информация следва 
да се обработва при строга 
поверителност и в съответствие с 
установен и ясен набор от насоки, за 
да се защити чувствителната 
търговска, икономическа и свързана 
със сигурността информация.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 33 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33a) Когато изискват информация 
от представителни организации на 
предприятия или отделни 
предприятия в контекста на 
механизма за наблюдение, посочен в 
член 15, националните компетентни 
органи следва, когато е необходимо и 
пропорционално, да изискват 
информация относно спазването на 
приложимите задължения във връзка 
със зачитането на правата на човека, 
социалните права, човешкото здраве 
и околната среда, предвидени в 
националното право или в правото на 
Съюза.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) Държавите членки следва да 
предупреждават Комисията, ако 
значими фактори сочат потенциална 
криза с полупроводниците. За да се 
гарантира координирана реакция за 
справяне с такива кризи, Комисията 
следва, при сигнал от държава членка 

(34) Държавите членки следва да 
предупреждават Комисията, ако 
значими фактори сочат потенциална 
криза с полупроводниците. За да се 
гарантира координирана реакция за 
справяне с такива кризи, Комисията 
следва, при сигнал от държава членка 
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или чрез други източници, 
включително информация от 
международни партньори, да свиква 
извънредно заседание на Европейския 
съвет по полупроводниците за оценка на 
необходимостта от задействане на 
кризисен етап и за обсъждане дали може 
да е целесъобразно, необходимо и 
пропорционално държавите членки да 
извършват координирано съвместно 
възлагане на обществени поръчки. 
Комисията следва да започне 
консултации и сътрудничество със 
съответните трети държави с цел 
преодоляване на евентуални смущения в 
международната верига за доставки, в 
съответствие с международните 
задължения и без да се засягат 
процедурните изисквания по Договора 
за международни споразумения.

или чрез други източници, като 
например информация от 
международни партньори, да свиква 
заседание на Европейския съвет по 
полупроводниците за оценка на 
необходимостта от задействане на 
кризисен етап и за обсъждане дали може 
да е целесъобразно, необходимо и 
пропорционално държавите членки да 
извършват координирано съвместно 
възлагане на обществени поръчки. 
Комисията следва да започне 
консултации и сътрудничество със 
съответните трети държави с цел 
преодоляване на евентуални смущения 
във веригата за доставки, в 
съответствие с международните 
задължения и без да се засягат 
процедурните изисквания по Договора 
за международни споразумения.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) Като част от наблюдението 
националните компетентни органи 
следва също така да картографират 
предприятията от веригата за доставки 
на полупроводници, извършващи 
дейност в Съюза и установени на 
тяхната национална територия, и да 
предоставят тази информация на 
Комисията.

(35) Като част от наблюдението 
националните компетентни органи 
следва също така да картографират 
предприятията от веригата за доставки 
на полупроводници, извършващи 
дейност в Съюза и установени на 
тяхната национална територия, и да 
предоставят тази информация на 
Комисията, като се взема предвид 
защитата на поверителната 
информация, включително 
търговските тайни и други 
чувствителни търговски данни, 
както и съдържание, защитено от 
права за интелектуална собственост.

Изменение 18



AD\1268032BG.docx 17/39 PE736.697v02-00

BG

Предложение за регламент
Съображение 59

Текст, предложен от Комисията Изменение

(59) За да се гарантира надеждно и 
конструктивно сътрудничество между 
компетентните органи на равнището на 
Съюза и на национално равнище, 
всички страни, участващи в прилагането 
на настоящия регламент, следва да 
зачитат поверителността на 
информацията и данните, получавани 
при изпълнението на техните задачи. 
Комисията и националните компетентни 
органи, техните длъжностни лица, 
служители и други лица, работещи под 
надзора на тези органи, както и 
длъжностните лица и държавните 
служители на други органи на 
държавите членки, не следва да 
разкриват информация, която са 
получили или обменили съгласно 
настоящия регламент и която е от вид, 
обхванат от задължението за 
професионална тайна. Това следва да се 
прилага и за Европейския съвет по 
полупроводниците и Комитета по 
полупроводниците, създадени с 
настоящия регламент. Когато е 
целесъобразно, Комисията следва да 
може да приема актове за изпълнение за 
определяне на практическите условия за 
обработването на поверителна 
информация в контекста на събирането 
на информация.

(59) За да се гарантира надеждно и 
конструктивно сътрудничество между 
компетентните органи на равнището на 
Съюза и на национално равнище, 
всички страни, участващи в прилагането 
на настоящия регламент, следва строго 
да зачитат поверителността на 
информацията и данните, в това число 
търговските тайни и други 
чувствителни търговски данни, 
както и съдържанието, защитено с 
права върху интелектуална 
собственост, получавани при 
изпълнението на техните задачи. 
Комисията и националните компетентни 
органи, техните длъжностни лица, 
служители и други лица, работещи под 
надзора на тези органи, както и 
длъжностните лица и държавните 
служители на други органи на 
държавите членки, не следва да 
разкриват информация, която са 
получили или обменили съгласно 
настоящия регламент и която е от вид, 
обхванат от задължението за 
професионална тайна. Това следва да се 
прилага и за Европейския съвет по 
полупроводниците и Комитета по 
полупроводниците, създадени с 
настоящия регламент. Когато е 
целесъобразно, Комисията следва да 
може да приема актове за изпълнение за 
определяне на практическите условия за 
обработването на поверителна 
информация, включително търговски 
тайни и други чувствителни 
търговски данни, както и 
съдържание, защитено с права върху 
интелектуална собственост, в 
контекста на събирането на 
информация. Всяко нарушение на тази 
поверителност следва да води до 
пълно разследване от страна на 
Комисията и, ако и когато е 
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необходимо, до преразглеждане на 
практическите условия и насоките за 
обработването на поверителна 
информация.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 59 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(59a) Иновативните предприятия са 
все по-често изложени на незаконни 
или антиконкурентни практики, 
целящи присвояване на 
интелектуална собственост и 
търговски тайни, като кражба, 
неразрешено копиране, промишлен 
шпионаж или нарушаване на 
изискванията за поверителност от 
държави извън Съюза, особено във 
високотехнологичните области като 
сектора на полупроводниците. Макар 
че създаването на повече знания в 
полза на всички и споделянето им с 
международните партньори следва да 
бъде ясна цел на Съюза, по-специално 
чрез насърчаване, когато е 
осъществимо, на разработките като 
отворен код чрез публично 
финансиране и прилагане на принципа 
„открити — доколкото е възможно, 
закрити — доколкото е необходимо“, 
незаконното използване на 
интелектуална собственост или 
търговски тайни в сектора на 
полупроводниците би могло да 
застраши целите на Законодателния 
акт за интегралните схеми, като 
възпрепятства възможността на 
притежателите на права за 
интелектуална собственост да 
получат законно стартово 
предимство под формата на 
възвръщаемост от усилията си, 
свързани с иновациите, и по този 
начин да намали стимулите за 
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частни инвестиции. При липсата на 
ефективно прилагане на 
съществуващите правила за защита 
на интелектуалната собственост в 
трети държави, стимулите за 
участие в дейности, свързани с 
иновации, извън границите на 
вътрешния пазар биха могли да бъдат 
подкопани. Поради това настоящият 
регламент следва да гарантира 
ефективното прилагане на 
законодателството в областта на 
интелектуалната собственост в 
сектора на полупроводниците, при 
пълно зачитане на Директива (ЕС) 
2016/943 на Европейския парламент и 
на Съвета, както и на правните 
актове на Съюза и националните 
правни актове, предвиждащи защита 
на правата върху интелектуалната 
собственост, включително 
Директива 2001/29/ЕО, Директива 
2004/48/ЕО и Директива (ЕС) 
2019/790. За тази цел Комисията 
също така се стреми да договаря 
двустранни и многостранни 
международни споразумения относно 
прилагането на правата върху 
интелектуалната собственост 
съгласно член 217 от ДФЕС.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 62

Текст, предложен от Комисията Изменение

(62) За да се гарантират еднакви 
условия за прилагането на настоящия 
регламент, на Комисията следва да се 
предоставят изпълнителни правомощия 
по отношение на подбора на 
европейските консорциуми за 
инфраструктура за интегрални схеми, по 
отношение на процедурата за създаване 
на центровете за експертни познания и 
определяне на техните задачи и на 

(62) За да се гарантират еднакви 
условия за прилагането на настоящия 
регламент, на Комисията следва да се 
предоставят изпълнителни правомощия 
по отношение на подбора на 
европейските консорциуми за 
инфраструктура за интегрални схеми, по 
отношение на процедурата за създаване 
на центровете за експертни познания и 
определяне на техните задачи и на 
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процедурата за създаване на мрежата, 
така че да бъдат постигнати целите на 
инициативата. Освен това на Комисията 
следва да се предоставят изпълнителни 
правомощия по отношение на 
задействането на кризисния етап при 
криза с полупроводниците, за да се даде 
възможност за бърза и координирана 
реакция, както и за определяне на 
практическите правила за обработване 
на поверителна информация. Тези 
правомощия следва да бъдат 
упражнявани в съответствие с 
Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета64.

процедурата за създаване на мрежата, 
така че да бъдат постигнати целите на 
инициативата. Освен това на Комисията 
следва да се предоставят изпълнителни 
правомощия по отношение на 
задействането на кризисния етап при 
криза с полупроводниците, за да се даде 
възможност за бърза и координирана 
реакция, както и за определяне на 
практическите правила за обработване 
на поверителна информация, 
включително търговски тайни и 
други чувствителни търговски данни, 
както и съдържание, защитено с 
права върху интелектуална 
собственост. Тези правомощия следва 
да бъдат упражнявани в съответствие с 
Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета64.

__________________ __________________
64 Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
16 февруари 2011 г. за установяване на 
общите правила и принципи относно 
реда и условията за контрол от страна 
на държавите членки върху 
упражняването на изпълнителните 
правомощия от страна на Комисията, 
(ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13).

64 Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
16 февруари 2011 г. за установяване на 
общите правила и принципи относно 
реда и условията за контрол от страна 
на държавите членки върху 
упражняването на изпълнителните 
правомощия от страна на Комисията, 
(ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13).

Изменение 21

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) „верига за доставки на 
полупроводници“ означава система от 
дейности, организации, участници, 
технологии, информация, ресурси и 
услуги, които са част от производството 
на полупроводници, включително 
суровини, производствено оборудване, 
проектиране, производство, сглобяване, 
изпитване и корпусиране;

(4) „верига за доставки на 
полупроводници“ означава система от 
дейности, организации, участници, 
технологии, информация, ресурси и 
услуги, които са част от производството 
на полупроводници, включително 
суровини, производствено оборудване, 
проектиране, производство, научни 
изследвания, сглобяване, изпитване и 
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корпусиране;

Изменение 22

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – точка 19 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19a) „търговска тайна“ означава 
търговска тайна съгласно 
определението в Директива (ЕС) 
2016/943.

Изменение 23

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – точка 19 б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19б) „отворен код“ означава 
съдържание, като например изходен 
код, документация и документи за 
проектиране, което се лицензира, 
предоставя публично и 
разпространява безплатно при 
условия, позволяващи универсален 
достъп, копиране, модификация и 
свободно повторно разпространение 
без допълнителни лицензи.

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Общата цел на инициативата е да 
се подкрепи изграждането на 
широкомащабен технологичен 
капацитет и широкото 
разпространение на иновации в целия 
Съюз, за да се даде възможност за 

1. Общата цел на инициативата е да 
се подкрепи конкурентоспособността 
в дългосрочен план и изграждането на 
технологичен капацитет и иновации в 
целия Съюз, за да се даде възможност за 
разработване и внедряване на 
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разработване и внедряване на 
авангардни полупроводникови и 
квантови технологии от следващо 
поколение, които ще укрепят 
способностите на Съюза за 
усъвършенствано проектиране, 
интегриране на системи и 
производствени способности в областта 
на интегралните схеми и ще допринесат 
за осъществяването на двойния цифров 
и екологичен преход.

авангардни полупроводникови и 
квантови технологии от следващо 
поколение, които ще укрепят 
способностите на Съюза за 
усъвършенствано проектиране, 
интегриране на системи и 
производствени способности в областта 
на интегралните схеми и ще допринесат 
за осъществяването на двойния цифров 
и екологичен преход.

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – точка a– уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) изграждане на усъвършенстван 
широкомащабен капацитет за 
проектиране на интегрирани 
полупроводникови технологии. Тази 
оперативна цел се постига чрез:

a) изграждане на усъвършенстван и 
специализиран капацитет за 
проектиране на интегрирани 
полупроводникови технологии. Тази 
оперативна цел се постига чрез:

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – точка a– уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) осъвременяване на капацитета за 
проектиране с текущи новаторски 
разработки, като например процесорни 
архитектури, основани на използващата 
принципа на отворения код компютърна 
архитектура с намален набор 
инструкции (RISC-V);

(2) осъвременяване на капацитета за 
проектиране с текущи новаторски 
разработки, основани на справедливи, 
разумни и недискриминационни 
условия за достъп до произтичащата 
интелектуална собственост и 
включващи, когато е осъществимо, 
разработките като отворен код и 
поддържането на референтни 
проекти, стандарти за хардуер с 
отворен код, софтуерни решения и 
инструменти за разработка на 
софтуер с отворен код, включително, 
но не само, процесорни архитектури, 
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основани на използващата принципа на 
отворения код компютърна архитектура 
с намален набор инструкции (RISC-V), 
инструменти с отворен код за 
автоматизация на проектирането на 
електронни изделия (EDA) и за 
компютърно проектиране (CAD);

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква a – точка 3 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3a) подкрепа за осигуряването на 
възможност за разрастване, 
сертифициране за безопасност и 
сигурност на архитектурата на 
система от инструкции, 
включително решения с отворен код 
като RISC-V, за използване във 
вертикални пазарни сектори като 
автомобилостроенето, 
промишленото производство и 
здравеопазването.

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква б – точка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) подкрепа за широкомащабни 
иновации чрез достъп до нови или 
съществуващи пилотни линии за 
експериментиране, изпитване и 
утвърждаване на нови концепции за 
проектиране, включващи ключови 
функции, като например нови 
материали и архитектури за силова 
електроника, подпомагащи 
използването на енергия от устойчиво 
развивани източници, както и 
електрическата мобилност, по-ниската 

(2) подкрепа за иновациите чрез 
недискриминационен достъп, 
включително за новосъздадени 
предприятия и МСП, до нови или 
съществуващи пилотни линии за 
експериментиране, изпитване и 
утвърждаване на нови и развиване на 
съществуващи концепции за 
проектиране, включващи ключови 
функции, като например нови 
материали и архитектури за силова 
електроника, подпомагащи 
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консумация на енергия, сигурността, по-
високата изчислителна мощност или 
интегрирането на революционни 
технологии, като например интегрални 
схеми за невроморфни изчисления и 
вграден изкуствен интелект (ИИ), 
интегрирана фотоника, графени и други 
технологии, основани на материали 2D 
(двуизмерни наноматериали);

използването на енергия от 
възобновяеми източници и 
електрическата мобилност, по-ниската 
консумация на енергия, повишената 
енергийна ефективност и 
ефективното използване на 
ресурсите, намаляването на 
въздействието върху околната среда 
при производството, сигурността, по-
високата изчислителна мощност или 
интегрирането на революционни 
технологии, като например интегрални 
схеми за невроморфни изчисления и 
вграден изкуствен интелект (ИИ), 
интегрирана фотоника, графени и други 
технологии, основани на материали 2D 
(двуизмерни наноматериали);

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) изграждане на усъвършенстван 
технологичен и инженерен капацитет за 
ускоряване на новаторско разработване 
на квантови интегрални схеми;

в) изграждане на усъвършенстван 
технологичен и инженерен капацитет за 
ускоряване на иновации, като 
например иновативното разработване 
на квантови интегрални схеми;

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква г – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) укрепване на способностите и 
предлагане на широк спектър от 
експертни познания на 
заинтересованите страни, включително 
МСП и новосъздадени предприятия в 
ролята на крайни ползватели, като се 
улеснява достъпът до посочените по-
горе способности и съоръжения и 

(1) укрепване на способностите и 
предлагане на широк спектър от 
експертни познания на 
заинтересованите страни, включително 
МСП и новосъздадени предприятия в 
ролята на крайни ползватели, като се 
улеснява достъпът до посочените по-
горе способности и съоръжения и 
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тяхното ефективно използване; тяхното ефективно използване, 
включително подкрепа за приемането 
на решения с отворен код, когато са 
на разположение;

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. За целите на изпълнението на 
действията в рамките на компонента на 
инициативата, посочен в член 5, буква 
г), може да бъде създадена европейска 
мрежа от центрове за експертни 
познания в областта на 
полупроводниците („мрежата“).

1. За целите на изпълнението на 
действията в рамките на компонента на 
инициативата, посочен в член 5, 
буква г), се създава европейска мрежа 
от центрове за експертни познания в 
областта на полупроводниците 
(„мрежата“).

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – буква д а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) подпомагане на внедряването 
на решения с отворен код, когато има 
такива и те са целесъобразни.

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) бизнес план за оценка на 
финансовата жизнеспособност на 
проекта, включително информация за 
всякаква планирана публична подкрепа;

б) бизнес план за оценка на 
финансовата и техническата 
жизнеспособност на проекта, 
включително информация за всякаква 
планирана публична подкрепа. Всички 
данни и документация, представени 
като част от настоящото заявление, 
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са защитени, по-специално 
поверителна информация, 
включително търговски тайни и 
други чувствителни търговски данни, 
както и съдържание, защитено с 
права върху интелектуалната 
собственост в съответствие с 
правилата на настоящия регламент и 
друго приложимо право на Съюза и 
национално право;

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 1 – буква г а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) ако е приложимо, отчитането 
на предприятието във връзка с 
устойчивостта съгласно Директива 
2021/0104 (ДОПУ);

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията обработва заявлението и 
приема решението си своевременно и 
уведомява заявителя за това.

Комисията изисква допълнителна 
информация, когато това е 
необходимо за попълването на 
заявлението, като обработва 
заявлението и приема решението си 
своевременно и уведомява заявителя за 
това.

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Комисията изготвя годишен 
доклад в сътрудничество с 
Европейския съвет по 
полупроводниците, за да оцени 
редовността на исканията за 
информация, вида и обема на 
изискваната информация, по-
специално от МСП. Ако е необходимо, 
определя необходимостта от по-
нататъшно рационализиране на 
процесите и предоставяне на 
допълнителна подкрепа при 
управлението на исканията за 
информация в контекста на 
настоящия регламент.

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Когато държава членка узнае за 
потенциална криза с полупроводниците, 
за значителни колебания в търсенето 
или разполага с конкретна и надеждна 
информация за някакъв друг рисков 
фактор или настъпващо събитие, тя 
незабавно уведомява Комисията („ранно 
предупреждение“).

4. Когато държава членка узнае за 
потенциална криза с полупроводниците, 
за значителни колебания в търсенето 
или разполага с конкретна и надеждна 
информация за някакъв друг рисков 
фактор или настъпващо събитие, тя 
незабавно уведомява Комисията („ранно 
предупреждение“). Комисията, в 
сътрудничество с Европейския съвет 
по полупроводниците и 
представители на сектора на 
полупроводниците, определя списък с 
конкретни примери, насочени към 
изясняване на понятията „криза с 
полупроводниците“, „значителни 
колебания в търсенето“ и „други 
рискови фактори“, включително ясен 
набор от референтни показатели.

Изменение 38
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Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Всяко нарушение на 
сигурността на данните, водещо до 
неразрешено разкриване на 
поверителна информация, води до 
пълно разследване от страна на 
Комисията или националния 
компетентен орган, за да се 
установят причините за 
нарушението и да се установи 
отговорното лице или лица. 
Комисията или държавите членки 
гарантират, че са предприети 
подходящи действия за справяне с 
установените проблеми и за 
предотвратяване на по-нататъшни 
нарушения, включително, ако е 
необходимо, преразглеждане на 
насоките, прилагани за 
обработването, съхранението и 
работата с поверителна информация, 
в съответствие с изискванията на 
настоящия регламент и друго 
приложимо право на Съюза и 
национално право, включително 
Директива (ЕС) 2016/943 на 
Европейския парламент и на Съвета 
и правните актове на Съюза и 
националните правни актове, 
предвиждащи защита на правата 
върху интелектуалната собственост, 
включително Директива 2001/29/ЕО, 
Директива 2004/48/ЕО и Директива 
(ЕС) 2019/790. Субектът или 
предприятието има право да откаже 
да споделя допълнителна 
поверителна информация със субекта 
или националния орган, в рамките на 
който е извършено неразрешеното 
разкриване на поверителна 
информация, докато не бъде 
проведено разследване и не бъде 
потърсено средство за правна защита 
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въз основа на това разследване.

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1б. Комисията следва да създаде 
единно звено за контакт за 
предоставяне на такава информация 
с цел да се намали 
административната тежест при 
докладването на мерките, както и да 
се намали рискът от нарушения на 
сигурността на данните, водещи до 
непозволено разкриване на 
поверителни търговски данни и 
данни, защитени от права на трети 
страни, включително права върху 
интелектуалната собственост или 
търговски тайни и лични данни.

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. В искането за информация се 
посочва правното му основание, то е 
пропорционално по отношение на 
детайлността и обема на данните и 
честотата на достъп до исканите данни, 
в него са взети предвид законните цели 
на предприятието и разходите и 
усилията, необходими за 
предоставянето на данните, и се 
определя срокът, в който информацията 
трябва да бъде предоставена. В него се 
отбелязват и санкциите, предвидени в 
член 28.

2. В искането за информация се 
посочва правното му основание, то е 
пропорционално и необходимо, по-
специално по отношение на 
детайлността и обема на данните и 
честотата на достъп до исканите данни, 
в него са взети предвид законните цели 
на предприятието и разходите и 
усилията, необходими за 
предоставянето на данните, и се 
определя срокът, в който информацията 
трябва да бъде предоставена. В него се 
отбелязват и санкциите, предвидени в 
член 28.
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Изменение 41

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. Всяко задължително искане за 
информация от дружествата в 
кризисни ситуации трябва да бъде 
съразмерно и ограничено до 
необходимия минимум на 
изискваната информация. Исканията 
за информация гарантират 
защитата на поверителната 
информация съгласно член 27 от 
настоящия регламент.

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 2 – буква д а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) предоставяне на консултации и 
подпомагане на Комисията по 
отношение на разработването на 
последователни насоки за това как 
най-добре да се защити, в контекста 
на настоящия регламент, 
поверителната информация, 
включително търговски тайни и 
други чувствителни търговски данни, 
както и съдържание, защитено с 
права върху интелектуална 
собственост, от незаконен достъп, 
който крие риск от кражба на 
интелектуална собственост или 
промишлен шпионаж.

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 4
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Комисията може да назначи 
наблюдатели, които да участват в 
заседанията, по целесъобразност. 
Комисията може да покани експерти със 
специфичен експертен опит, 
включително от съответните 
организации на заинтересованите 
страни, по даден въпрос от дневния ред, 
които да участват в заседанията на 
Европейския съвет по 
полупроводниците на принципа ad hoc. 
Комисията може да улеснява обмена 
между Европейския съвет по 
полупроводниците и други органи, 
служби, агенции и консултативни групи 
на Съюза. Комисията кани представител 
на Европейския парламент като 
наблюдател в Европейския съвет по 
полупроводниците. Комисията 
гарантира участието на съответните 
други институции и органи на Съюза 
като наблюдатели в Европейския съвет 
по полупроводниците по отношение на 
заседанията, свързани с глава IV 
относно наблюдението и реакцията при 
кризи. Наблюдателите и експертите 
нямат право на глас и не участват в 
изработването на становища, препоръки 
или съвети на Европейския съвет по 
полупроводниците и неговите подгрупи.

4. Комисията може да назначи 
наблюдатели, които да участват в 
заседанията, по целесъобразност. 
Комисията може да покани експерти със 
специфичен експертен опит, 
включително от съответните 
организации на заинтересованите 
страни, по даден въпрос от дневния ред, 
които да участват в заседанията на 
Европейския съвет по 
полупроводниците на принципа ad hoc. 
Комисията може да улеснява обмена 
между Европейския съвет по 
полупроводниците и други органи, 
служби, агенции и консултативни групи 
на Съюза. Комисията кани представител 
на Европейския парламент като 
постоянен наблюдател в Европейския 
съвет по полупроводниците. Комисията 
гарантира участието на съответните 
други институции и органи на Съюза 
като наблюдатели в Европейския съвет 
по полупроводниците по отношение на 
заседанията, свързани с глава IV 
относно наблюдението и реакцията при 
кризи. Наблюдателите и експертите 
нямат право на глас и не участват в 
изработването на становища, препоръки 
или съвети на Европейския съвет по 
полупроводниците и неговите подгрупи.

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Европейският съвет по 
полупроводниците предприема 
необходимите мерки, за да гарантира 
безопасната обработка на поверителна 
информация.

5. Европейският съвет по 
полупроводниците предприема 
необходимите мерки, за да гарантира 
безопасната обработка на поверителна 
информация, включително търговски 
тайни и други чувствителни 
търговски данни, както и 
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съдържание, защитено с права върху 
интелектуална собственост. Тези 
мерки следва да отговарят на 
насоките на Комисията относно 
защитата на поверителна 
информация, включително търговски 
тайни и други чувствителни 
търговски данни, както и 
съдържание, защитено с права върху 
интелектуална собственост.

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията и националните 
компетентни органи, техните 
длъжностни лица, служители и други 
лица, работещи под надзора на тези 
органи, както и длъжностните лица и 
държавните служители на други органи 
на държавите членки, не разкриват 
информация, която са получили или 
обменили съгласно настоящия 
регламент и която е от вид, обхванат от 
задължението за професионална тайна. 
Те зачитат поверителността на 
информацията и данните, получени при 
изпълнение на техните задачи и 
дейности, по такъв начин, че да бъдат 
защитени по-специално правата на 
интелектуална собственост и 
чувствителната търговска 
информация или търговските тайни. 
Това задължение се прилага за всички 
представители на държавите членки, 
наблюдатели, експерти и други 
участници, които присъстват на 
заседанията на Европейския съвет по 
полупроводниците съгласно член 23, и 
за членовете на комитета съгласно 
член 33, параграф 1.

1. Комисията и националните 
компетентни органи, техните 
длъжностни лица, служители и други 
лица, работещи под надзора на тези 
органи, както и длъжностните лица и 
държавните служители на други органи 
на държавите членки, не разкриват 
информация, която са получили или 
обменили съгласно настоящия 
регламент и която е от вид, обхванат от 
задължението за професионална тайна. 
Те зачитат поверителността на 
информацията и данните, получени при 
изпълнение на техните задачи и 
дейности, по такъв начин, че да бъдат 
защитени по-специално търговските 
тайни и други чувствителни 
търговски данни и права на 
интелектуална собственост. Те 
предприемат подходящи технически 
и организационни мерки за запазване 
на поверителността на търговските 
тайни и други чувствителни 
търговски данни и за защита на 
правата на интелектуална 
собственост. Това задължение се 
прилага за всички представители на 
държавите членки, наблюдатели, 
включително ключови участници на 
пазара, експерти и други участници, 
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които присъстват на заседанията на 
Европейския съвет по 
полупроводниците съгласно член 23, и 
за членовете на комитета съгласно 
член 33, параграф 1.

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията и държавите 
членки могат при необходимост да 
обменят поверителна информация с 
компетентните органи на трети 
държави, с които са сключили 
двустранни или многостранни 
споразумения за гарантиране на 
адекватно равнище на 
поверителност.

заличава се

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Комисията може да приема 
актове за изпълнение, ако е необходимо, 
въз основа на опита, придобит при 
събирането на информация, за да 
определя практическите условия за 
обработване на поверителна 
информация в контекста на обмена на 
информация съгласно настоящия 
регламент. Тези актове за изпълнение се 
приемат в съответствие с процедурата 
по разглеждане, посочена в член 33, 
параграф 2.

3. Комисията може да приема 
актове за изпълнение, ако е необходимо, 
въз основа на опита, придобит при 
събирането на информация, за да 
определя практическите условия за 
обработване на поверителна 
информация, включително търговски 
тайни и други чувствителни 
търговски данни, както и 
съдържание, защитено с права върху 
интелектуална собственост, в 
контекста на обмена на информация 
съгласно настоящия регламент. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 33, 
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параграф 2.

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 27 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 27a
Международен достъп до 

поверителна информация и 
прехвърляне на такава информация

1. Прехвърлянето на трети 
държави на поверителна информация 
или достъпа до такава информация, 
включително търговски тайни и 
други чувствителни търговски данни, 
както и до съдържание, защитено с 
права върху интелектуална 
собственост, попадащи в 
приложното поле на настоящия 
регламент и държани в Съюза, се 
разрешава единствено когато е в сила 
и се спазва ефективно двустранно или 
многостранно споразумение относно 
защитата на тази поверителна 
информация и прилагането на тези 
права върху интелектуална 
собственост между отправилия 
искането субект в трета държава и 
Съюза или между отправилия 
искането субект в трета държава и 
държава членка. 
2. Комисията и държавите 
членки предприемат всички разумни 
технически, правни и организационни 
мерки, включително договорни 
споразумения, за да предотвратят 
международното прехвърляне или 
правителствения достъп до 
поверителна информация, 
включително търговски тайни и 
други чувствителни търговски данни, 
както и съдържание, защитено с 
права върху интелектуална 
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собственост, когато такова 
прехвърляне или достъп би било в 
противоречие с правото на Съюза, 
националното право на съответната 
държава членка или когато може да 
накърнят интересите на Съюза или 
неговите държави членки в областта 
на националната сигурност или 
отбраната, без да се засягат 
разпоредбите на параграф 1. 
3. Когато поверителна 
информация, включително търговски 
тайни и други чувствителни 
търговски данни, както и 
съдържание, защитено с права върху 
интелектуална собственост, се 
споделя с компетентните органи на 
трета държава, тази информация се 
прехвърля от единно звено за 
контакт в Комисията и се предава на 
единно определено звено за контакт в 
третата държава. Определеният 
доставчик на данни поддържа 
подробен регистър на цялата 
информация, изпратена на трета 
държава.
4. Европейският съвет по 
полупроводници консултира и 
подпомага Комисията при 
разработването на насоки за оценка 
на това дали са изпълнени условията, 
посочени в параграф 1, по-специално 
по отношение на техническите, 
правните и организационните мерки, 
въведени с цел защита на 
поверителната информация, 
търговските тайни и други 
чувствителни търговски данни, 
както и правата на интелектуална 
собственост и осигуряване на 
ефективното им прилагане. 
5. Когато са изпълнени 
условията, посочени в параграф 1, 
субектът, който прехвърля 
информация или дава достъп до 
такава, предоставя минималното 
количество информация, необходимо 
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за изпълнение на искането. 
Информацията е защитена чрез 
разумни технически, правни и 
организационни мерки, включително 
съхранение в защитена физическа 
среда, отделяне от други бази данни и 
контрол на физическото проникване. 
След като информацията вече не е 
необходима, тя се заличава. 
6. Ако субект извън Съюза е 
получил поверителна информация, 
включително търговски тайни и 
други чувствителни търговски данни, 
както и съдържание, защитено с 
права върху интелектуална 
собственост, но е нарушил 
правилата, определени в настоящия 
регламент или в придружаващите го 
насоки относно техническите, 
правните и организационните мерки 
за защита на тази информация, всяко 
по-нататъшно прехвърляне на 
информация към този субект се 
преустановява.

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Правото на защита на 
засегнатото предприятие или на 
представителните организации на 
засегнати предприятия се зачита изцяло 
при всяко производство. Засегнатото 
предприятие или представителните 
организации на засегнати предприятия 
имат право на достъп до преписката на 
Комисията при условията на договорено 
оповестяване и при спазване на 
законния интерес на предприятията за 
опазване на техните търговски тайни. 
Правото на достъп до преписката не 
обхваща поверителна информация и 
вътрешни документи на Комисията или 

4. Правото на защита на 
засегнатото предприятие или на 
представителните организации на 
засегнати предприятия се зачита изцяло 
при всяко производство. Засегнатото 
предприятие или представителните 
организации на засегнати предприятия 
имат право на достъп до преписката на 
Комисията при условията на договорено 
оповестяване и при спазване на 
законния интерес на предприятията за 
опазване на техните търговски тайни. 
Правото на достъп до преписката не 
обхваща поверителна информация и 
вътрешни документи на Комисията или 
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на органите на държавите членки. По-
специално правото на достъп не 
обхваща кореспонденцията между 
Комисията и органите на държавите 
членки. Нищо в настоящия параграф не 
възпрепятства Комисията да оповестява 
и използва информация, необходима за 
доказване на нарушение.

на органите на държавите членки. По-
специално правото на достъп не 
обхваща кореспонденцията между 
Комисията и органите на държавите 
членки, освен ако е разрешено от 
правото на достъп до документи на 
ЕС. Нищо в настоящия параграф не 
възпрепятства Комисията да оповестява 
и използва информация, необходима за 
доказване на нарушение.
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